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FEJERM EG YEI NAPLÓ
Novam epheineriden, cui titulus 

probamus libenter 
XIII. L e ó  pápa

T ( f f S S S S S R Z £ Z i  W *  a / 0,:Ís instltutam ad cat iicarum partiun proposita promovenda, id equidem
— e g y e l  N a p ió *  cím alatt létesít,tt új lapot’™  örömmel helyeseljük

Előfizetési árak :
I évre 12 Kor., ' 2 évre 6 kor., '(4 évre 3 kor.

Egyes szám ára 10 fiil.

•)

Felelős szerkesztő:

B I L KE 1  F E R E N C .
Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal :^Szea|Jstván-tÓr í.
Egyes számok kaphatók: a  dQhágytifzsfrá^ben.______

B u k t i.
A Fejérváry-konnány húrom hónapi 

kínlódás után beadta a derekát.
Törvénytelenségben született, az or

szág felháborodása kisérte inig uralkodott 
s megvetés követi a temetésen. Az alkot
mányos elv uralkodása óta nem volt 
kormány .Magyaroszógon, a mely annyi 
szégyent, hozott volna a magyar törvény 
künjv paragrafusaira Nem volt kormány, 
a mely az ország komoly létérdekét annyi 
könnyelmű ballépéssel veszélyeztetetni 
próbálta volna, mint Fejérváry báró kor
mánya.

Azzal a jelszóval indult útnak, hogy 
a parlamentáris kormány számára, akarja 
az utat egyengetni, de a mikor a hata
lomba belekóstolt, úgy vette észté, hogy 
tini akar. Klni bármi áron. Ha Magyaror
szág utána sir is. Ezért kívánt szövetkezni 
a szóéiul demokratákkal,Magyarország söp
redékével. Fgy tárgyalt velük, mint elv
társaival Az Izrael Jakabok solia nem 
voltak olyan szívesen látott vendégek a 
miniszteri palotában, mint Kristó ur pün
kösdi királysága idején. O mily melegen 
szorongatta a kezeiket. Igaz, hogy más 
nem is nyújtotta feléje.

Aztán az öreg király mégis megso-

í kalta a dolgot. S egyszerűen elcsupta a j 
; különös bandát. Három hónapi legénybe- |
; dós után búcsút mond a fényes miniszteri j 
: palotának, bizonyára ilyen sóhajjal: i
i — No ide se térek többé vissza. j
' A Népszavában pedig olvassuk a fül- j 
1 dokió zokogás jajszavát: Fgy becsületes j 
1 kormánya volt Magyarorszagnak s azt is I 
| megfojtotta a zsarnok feudalizmus s a j 

sötét, klerikalizmus! j

i Egy és más Ráczalmásról. j
■ M cll.)sá",,s K,irmúnycsi cs kaiónscbcsi báró FIÁTH PÁL

úrhoz mint Fi.'jci'vániu.'jiyo I ■,î |'a !i;;11h, S :■ i;< s / i , , i\n .

kcrvuiye Marosa Imre nicalnm-i i . i k . - , u l . m. i k  KVzm.in 
l'ál hiiii, Kührcr Sándor jegyző, M w icli ( icza s. jegyző és 

; Miss Mihály pénztáros, iáé.ilui.i-.; lakosok ellen.

(Folytatás, i

1 IV.
A községi képviselőtestület megbízta kéz- ! 

mán l’ál községi bírót és Fülirer Sándor községi í 
jegyzőt, hogy az állami iskolák felépítésére 4oooo | 

’ korona kölcsönt vegyenek lel egy mai eióie meg- | 
• állapított budapesti takarékpénztárból. — A kői- j 

esőn felvétetett, az összegből a félévi törlesztési j 
1 részlet levonva lett. .'-17 ezer néhány koronát ne- | 

vezettek a községi pénztárossal a pénztárosi nap- 
Fiba bevételkép beírattak, de ugyanakkor a^on

összeget kiadásokba helyezték a „Dunapentele 
Rácalmási takarékpénztár" javára. A községi 
pénztáros egy Iliiért sem látott.

Es mi történik:

Az iskola épitővállalkozója, ki a vállalati 
összeget bizonyos részletekben kapta meg, az 
utolsó rész.letet fenti összegnek a takarékpénztár
hoz áttételétől 1 í év elteltével, mindig a takarék- . 
hói vette fel. Természetes, hogy a vállalkozó * 
pénzt vett fel, azon összeg a pénztári naplóba 
bevétel és kiadásba tétetett, igv a pénztári nap
lóból ki nem tűnhetik az, hogy a 40O()(i korona 
hogyan és miként számoltatott el, de annyi bi
zonyos, hogy a község az ilyen eljárás mellett 
minimum 7ön koronát veszített.

Mert ha a .47 ezer koronát a községi pénz
táros készpénzben betéti könyvecske mellett he
lyezi el a takarékpénztárba, akkor azon összeg 
részletenként! kiadás mellett is kamatozott volna 
7in> koronát de a mint történt a községi 
pénztári naplóba semmi nyoma sincs annak, hogy 
az említett takarékpénztár a 47 ezer korona után 
kamatot tizetett volna.

Szerintem az a helyes pénzkezelés, hogy 
minden bevétel előbb a községi pénztárba folyjon 
be és onnan adassék ki, az említett 47 ezer 
korona készpénzben nem volt meg, az csak 
papíron látott napvilágot, tudva volt az, hogy 
annak kiadása egv éven belül nem történik meg.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁKCÁ1A. 

Utazás az éjféli nap országában, i
Az idegen forgalom a svéd alföldön évről- j 

évre emelkedik. A zordon tájék sokféle érdekes
sége, a kirunai vasbányák, de maga az a kö
rülmény, hogy a Jegcsienger Xarvik felé immár 
vasúton is megközelíthető, sokakat vonz e felé 
az érdekes ország felé. Maga az állam a saját 
részéről mindent elkövet, hogy az utasok kényei 
mét szolgálja. Az étkezésre pl. rendes állomásuk 
vannak. Szintigy az éjjeli szállásra is. Mert bár
mennyire kényelmesek voltak is a mi szalon 
kocsijaink, az éjjeli nyugalmat mégis jobb szerettük 
a rendes ágyak párnain végigpihenni. Maga az 
állam épitet az ut menten szállodákat, a melye
ket aztán az ott lakoknak bérbead.

Az étkezés még itt fönn is megtartotta régi 
svéd jellegét s a külömfeleségcknek oly bőséges 
tárházában duskalkodhatlunk, a milyet deli Svéd
országban említettem, fsak  egy volt jellemző 
különlegesség: Az iramszazvas pecsenye. Nem 
azért tetszett csupán, mert újság volt, hanem 
azért is, hogy olyan Ízléses szép falatokat tudtak 
belőle szeletelni s u mely aztán vajba kisütve, 
még a szemnek is elég kellemes látványt nyúj
tottak. ízre pedig jól neki szabadított fantáziával 
talán a seriés-karmanádlinok is nyomába lephetne. 
Persze csak illő távolságról.

Éjjeli pihenésekre cmelelcs svéd faházakba 
vonultunk, a mellek a modern európai hotelektől 
egy kissé messze c-siek ugyan, a mi elkényezte
tett Ízlésünket nagyon sok tekintetben nem elégí
tették ki, de mivel csendes, nyugalmas ággyal i

szolgálták s reggelre jó friss vízben mosakodhat
tunk, egész boldogoknak éreztük magunkat. 
Hiába! nagyon kévés elég ahhoz, lmgy az em
ber boldog legyen.

11 ven állomásunk volt Bráekeben. He sukkal 
érdekesebb volt énnél a kirunai. Meg is kell nála 
egy kissé állapodnom.

K i r u n a.
Sokszor csodálkoztunk útközben, hogy mind

untalan teherszállító vonatokkal találkozunk, a 
melyek hatalmas, sötétbarna, vagy fekete kövek
kel vannak megrakodva. Késeibb aztán felvilágo
sítottak bennünket, hogy mindez a kirunai vas
bányáknak, a világ leggazdagabb vasbányainak 
terméké. A térképen luaba keresed szives olvasó. 
En is összenéztem a legujabbat s a legpontosab
bat is, azon se találtam meg.

Kiruna a modern haladás érdekes alkotasa. 
olyan, a milyenre legtöbbször Amerikában találunk 
példát. Két esztendővel ezelőtt még néhány sze
gényes svéd kunyhó volt csak a hellén, ma egy 
4- buli* lakossal hirú város hirdeti a munka és 
szorgalom előretörését. Már messzitől lá'ja az 
ember a hegy oldalában kiemelkedő, modern euró 

; pai stílusban épült, emeletes épületeit, csinos vil- j 
Iáit, a melyek kőiül már fák, sőt patkok is zöl- j 
délnek. S mindez két esztendő leforgása alatt! j 
Tavaly építették ki a vasúti vonalat a norvég I 
tengerpartig, Narvikig s ez a modern szállítási 
eszköz ezreket hozott erre a kegyetlen, kopár 
vidékre.

Alig hogy megérkeztünk, első gondunk volt, 
hogy alkalmat találjunk a nagyszerű vasbánya 
megszemlélésére. A vezetőség ügyelnie külön vo
naton szállított bennünket a domboldalban lekvó 
városka vizavijához, a félóra járásra lekvó vas

-  Mai lapunk 4  oldal.

hegyhez. Este K óra volt, de az egész tájék nap
pali világításban ragyogott. A hegy aljában meg
kezdődtek a falépesök. Néhány száz. Ezeken kel
lelt felmeniHiiik a művelés alatt álló területig. 
Őszintén szólva, boldogoknak éreztük magunkat,

• mikor a három napi vonaton ülés, a kényelmes, 
lassít mozgás után végre elpetyhüdt izmainknak 
is hasznát vehettük. Az ékesebbek s a kiket az 

! otthoni koszt vastagabb hájrétegekkel díszített fel,
■ nem győzték csodálni a fürgeségünket, a mellyel 

a száz és száz lépeséinek a nyakára hágtunk. 
Igaz ! kipirultunk bele, lihegtünk, mint egy kisebb

' kaliberű kovács-fújtató, de nem adtuk volna 
I aranyért, hogy végre módunkban van magunkat 
i alaposan kiiarasztani. Mire a hegy derekára 
! értünk, épen U < »ra volt, a mikor - épen szőni- 

háti nap lévén az egy heti munka után szünet
■ kezdfidik. Éjjel-nappal dolgoznak a bányában,
1 de szombaton megszűnik a dinamit-bombák rob

banása, a kalapácsok zuhogása, a vonatok még 
csikorogva, erőlködve nagy Ívben vonulnak föl
felé, de a munkások sietve sietnek le : egy heti 
munka után pihenni. Az északi nepek kcrlelhet- 
len szigorúsággal betartják a vasárnapi munka
szünetet.

Érdekes volt ezt a bányász népet szemügyre 
venni. Marcona, sötét alak valamennyi. Csupa 
izom és erő mind. A mellett valami bágyadt 
fény loheg a szemeikben. Nem tudom, a nehéz, 
tcsiet-lelket ölő munka, vagy az év háromnegyed 
részében nélkülözött világosság hiánya okozza-e, 
de a mellett hogy imponálnak az erejükkel, más
részt részvétet kelteitek bennünk, Önkénytelenül 
játott az eszembe: milyen lehet ezeknek a sze
gény embereknek a lelkiállapotuk ? Vannak e vá
gyaik, szárnyaló ideáik: 1-iirdik-e a lelkűk a lé. 
lek tiszta boldogságának verúfényében, vagy pedig
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Ennek csak a takarékpénztár vette hasznát, de , 
hát a bíró és jegyző igazgató urak az itteni la- |
karóknál. j

Ezen esetnél tehát szigorú vizsgálat tar- : 
tandó, hogy az iskolai építésre felvett 40000 ko
rona miként és hogy számoltatott cl, a takarék- . 
pénztár mily összegű kamatot fizetett és az hol ' 
vau bevételként elszámolva, mert annak a sza- 
madási főkönyvben semmi nyoma, és ha volna 
is, akkor is helytelen, mert a -luOOO korona el 
számolása nem tartozik a többi rendes pénztári 
számadásuk köze.

Itt pénzkezelési hiba van, melyért felelős a ; 
községi bíró és jegyző.

V.
Az állami iskolák tervrajza, költségvetése ' 

elkészítésénél is 4oO koronát veszített a község 
a helytelenül kiállított árlejtési hirdetmény es fel
tételek miatt, mert azokban nem fordul eiö, 
hogy a vállalat elnyerője tartozik azt űzetni, 
holott a tervrajz készítőjének meg lett mondva, 
hogy az elkészítési dij a vállalkozót illeti, inv a 
tervrajz készítő vállalati összeget ugv számítottá, 
hogy abban a -Ion korona is benfoglaltatot:. A 
vállalat nem az övé lett, hanem egy másiké, az 
pedig nem fizette meg a 4<«> koronái, meit az a 
hirdetményben nem volt megemlítve, igv a terv 
készítőjét a községi pénztárból kellett kilizeim, mi 
elkerülhető lett volna, ha helyes lelt \ o l n a  a ki
bocsátott hirdetmény.

(Ko lyt. kuv i

Ú J D O N S Á G O K .
— Személyi hir. I»r. Vámsy Gyula 

mugyóspüspük tögiiiip di’lelött a gyorsvo
nattal Budapest re utazott, hogy az a l k o  
holellene.s kongresszuson résztvegyon. Ma 
este visszaérkezett székvárosába.

Közigazgatás a városnál. Székc-ieliérvar 
-.zah kir. város törvenvliatosagi bizottsága lég
ii z p délelőtt lo urak"!' uiest tart. a t Iktro Fi.rli 
l ’al főispán elnöklete melleit. Az illésén lelenvH

2 _________________ _______
FEJERMEGYEI NAPLÓ.

tak • Tóth. István főjegyző, Fittler Béla tiszti fő
ügyész, dr. Arókay Antal Helyettes főorvos, Tur
ján József kir. pénzügyigazgató, Vajda Géza kir. . 
főmérnök, Bognár József kir. lőállatorvos — J 
Diebaila György, Kari István, dr. Lűwy Káiuhi j 
dr. Eisenbarth Ka.oly, dr. Saára Gyula, dr. far- j 
kasdy Dezső, dr. Kövess.' István bizottsági ta- • 
gok. Az ügyforgalmi jelentés és a rendőrség je- ! 
leütésének felolvasása uian dr. Árokav Antal a • 
főorvosi jelentést terjeszti elő, melyet fontossá- : 
gánál fogva egész terjedelmében közli.nk : ;

A varos közegészségé a lefolyt augusztus 
hóban jobbnak mondható, mint az előző hona
pókban volt, dacára annak, hogy a születések a 
halálozásokkal egyenlő svamban vannak. A esc- 
csemok nyári bélhurutja volt az uralkodó beteg- | 
ség, a felnőttek emésztő szerveinek különösen j 
a bélhuzalnak hurutus iantalmai mellett, fér- j 
tözö bajok nem uralkodtak, néhány esetnen ha- j
síiiagymaz mutatkozott; a szükséges tívintézKe-
desek megtetettek.

Kes/Jetes jelenítsen , a következő:
tszületcit törvényes h 42, no 4 1, trvtelen

ii 1, no 1. (összesen 81 1 lazasságra 1ö pár lé-
pett. Kihaltak ellenben: 12 li, 48 no i isszesen
-fi. Ebből 7 e'-eii alul v it törvényes li 17, no
2 1, iiV.e.en Ű .8. A S/te iM.rgv korház 1-1 lia-
ionja ko/.ai 8 volt s/lehervuri laki s.

Név ezetesebb haia.i ,!mk Vei. szül.. gvenge-
seg 7. kauggores 1. (■ \.. ,-i:ek asz.ily 1 Bellin
mi 2.i, Dilleria 1, hasi i ::iaz 1, SiiColul 8,
liüíiguniokor In, Guta 2. Vi/.Kor 2, eh: i ic baj 2,
aggkor ti, ungy ilkusság ’

Jaivanyos v. fertőz. • koruk ai!ft-a a kővel-
ke/o v l t :  1 l.i-i hagyma : augus/.iiMi a maradt
■ , száj '1‘odoll • i ld. E i-ul gv og\ t.ll : -s - meg-
halt 1, ápolás alatt marii a 1. Difteritis aug. 1 - re
maradi 1, szaporodott 1 fi. Ebből gyógyult 4
elhalt 1.

A járvány kórház e. ;v tylíisz e-el miatt IP
napig oviivá volt. A bev.g gyógyult. A tylu-z 
e-etek közt 2 katunakór.,  i/.i, 2 ko/korhazi tehat 
I eset útról volt.

A kerületi orvosol.-, ik külön jelenteni va- 
lojok nme-.

Az iskoi.k megn/i.'.ak, eddig minden iskola 
megvizsgálva nincs ugv an, de azs.il a megv i/.s- 
galtakra jelentem bátorkodom : ulaj ukai iskola: 
heiratko/oU eddig : I, őszi. ha llö , II o. : K, 1||. 
... fii, \'. o. r>2. \'i/:vai'.S! iskoláivá IN. o. lo.., 
1. ... s.i, 11. o. 72, 111. o. 7 : d ovan.si iskolába : 
I. ", li o. S2, lil 1V. egyesített osztály 
egv tanteiem 1 V VI. UK. Xamnly utcai is

kolai I, o. 72, It. o. 67, III. o. 47. A szömörce- 
utcai leányiskola I. o. 80, 11. 72, III IV. o. 84  
(27 növendék a néptelen belvárosi leányiskolába 
küldetett, máskép 111 szám) V.— VI. 40.

Palotavárosi fiú iskola: I. o. 04, II. o. 80, 
111.—IV. o. 1175, V. -  VI. 56 tanulóval.

Az i ló rövidsége miatt részben, részben 
mert a több: iskolákra vonatkozólag ez idő szerint 
külön nem értesültem zsúfoltságról, jelentést 
nem adhatok, vizsgálni nem volt még alkalmam.

Hivatkozással vagyok a községi elemi isko
lai értesítő 10, 11, 12-ik lapján a megejtett vizs
gál it alapjan elhelve dieto létszámra, is ez 
nem a légtartalom köbmétere, hanem az iskola 
negvszögmétere szerint történt) hivatkozom a 
nagyinéltóságu m. kir. vallás és közuktat. mi
niszter legújabb ,.utasitás"-ara, hol is 00-tól 80-ig 
engedi meg a tnnu'ók létszámát egv osztályban, 
s igv joggal kérhetem a közigazgatási bizottság 
segítségét.

A rögtöni segítség főleg a tóvárosi iskolánál 
s.dikseges, s ezért keinek intézkedést. 14C tami
lért, annak egészségéért folvamodom, nem te
kintve a pedagógiai és fegyelmi dolgokat. Javaslom 
akar a szomszédos Mácriiiáz s úgy a Szekgvár 
bán egv parallel osztály ielaliüa-at és a szükséges 
tanerő .az idő lesz a m:g a Dctk Ferenc utcai 
iskola megépüli beszerzését.

Idirian József lm. penziigv igazgató jelenti: 
Az összes kincstári kövveh-sek összege: 1.047, 
Ü.Y2 lo-r. S.d fid. Kbhu] befizettek 1.081.0,80 kor. 
is űü. Hátralék: .0*'i.A,r>2.' 1 kor oö lill. Ideiglenes 
hazadoiHcntesség -14, fizetési halasztás 2 esetben 
cngcdelvezletelt. Az ülés 11 órakor élt véget.

Erzsébet királyné emlékezete. Mar hét 
eve, hogy gyilkos, kéz kioltotta a .eg-/crctettebb  
királyné drága éiciél ; es e hét év rövid volt 
arra, hogv az a seb, melyet halála a nemzet 
szivén ütött, behegedt volna. Nem tudjuk feledni 
azt a királynét, ki kilvki'ette királyi férjét nem- 
zetev-'l ki annyi jelét adta a magyar nép iránt 
érzett rokonszenvenek, szeretetének. A magyar 
katholikus egyház évente engesztelő áldozatot 
mutat he és imádkozik lelke nyugalmáért és 
azért n kimondhatatlanul sok szenvedésért és 
lelki gvötrelemért, melyből a földön oly bőven 
ki\ette részét, méltó kárpótlást nyerje .. S -éke.s- 
eg\ házunkban kedden d. e. urakor mutatta he fé
nyes segédlettel dr. Városy Gyula inegvespiispök 
az engesztelő szent mise áldozatot, me-lven jelen

eltompul minden er/.esuk - c-ak a nia.d.-i na; í 
kemeréit \ aló km .iclclll all. itl elő le-/ik-.1 érzik . 
l’eii/.t s/.eie.-.ui s .i/.laii eaióilu; gondoi.it, alom, 
,-ibrand nélkül: 1 li-zuck-e egy boldog,44' szebb 
világban, a hol a lelek tiszta virágai edes, el nem 
múló gy úm«' 4ce-é érli-Fklnek . A szűk lépc-ókou 
egymás mellett kellett \o!na elme-maink. Nem 
volt türelmük kivárni a kényelmes Lassú merie-t, 
hanem nekivágták a hegyoldal meredek, alig jár! 
oldalának s valami gy ermekes örömmel rohantak 
lefelé, Kirunaba. Hogyne I szombat este van s 
holnap vasárnap les/, a pihenés napja.

A vashegyet ne gondolja senki valami kü 
lönös jelenségnek. Fpen olyan, mint a többi, csak 
a szint- sötét. A sziklai rétegesek s igv köninen 
szalunlnak harahokra. Velünk jött néhány fiatal 
svéd mérnök s azok szívesen magv arazgaltak 
mindent, a mire kiváncsiak voltunk. Maga a hegv 
7> eve ismeretes a világ előtt. Akkor lede/tek lei, 
hogy a világ vasércben leggazdagabb banyája, 
melynek vastartalma változó ugy an, de legmaga
sabb százalék a 72"-ot is élen. A Miseivel tar
talmazó kőzet sulva 7<'■<> millió ionná. Ebl-.il evem 
kint máslel millió Ionnal, vagyis ló millió meter- 
mázsát aknáznak ki s szállítják vasúton, hajon 
délnek, vagv lel észak lele, Narvikha. iionaii 
hajón Belgium, Hollandia, Németország és Anglia 
vashányáiba kerülnek, ott kiolvasztják a vastar
tóimat s leldolgozzak. Az eddigi üzemtervek sze
rint legalább 2t»ö esztendeig eltart meg a kiak
názás. A kirunai banya közelében van meg két 
másik ilyen vashegy, az egyik IS, a másik lo 
millió tonnát ny om. két év elolt, a mikor meg a 
vasút nem épült meg. iramszarva--li gatokon 
szállították tova a va-civei. Körülbelül inni (em 
ber dolgozik állandóan a banyában s vannak

ko/.tiik, akik S Í'.oio-m: i 12 magyar koronát) is 
megkeresnek n.iroi k A hánya azonban csak 
a k k o r  les . :  igazakéi ei'.ekes, h a  a Vaséi cet mai 
olt a helyszínen lel tudják dolgozni s nem lesz 

. s/.nkse-g arra hogv a vasérccel ,‘ ■ jj salakot is 
elszállítsanak. A legnagyobb hiány az, hogy 
8 Vedül szagnak nincs, vagy csak nagyon Csekély 
a kos/eiihanyaja. A mit fölhasználnak, kulloklrol 

' s/allitjak. A ham as/.athoz a \ illám'erőt meglalal- 
nak meg a teimész.eti erőkben, a gyalu an előfor
duló vízesésekben, de a vas kiolvas/.tasahuz 
szükséges óriási mennyiségű szenet mégis csak 
kulloklrol kellene- szállítani. Az. ege-/, telep egy eh- 

i kent egy részvénytársaságé, a mely a földiéi il
letet magánosoktól \asarolta össze, Imin kom- 
nas resz.v enyeken alapult, a melyek ma mar 
ö./v-n koronát érnék.

Magan a bányán semmi látnivalót nem ta- 
laitunk. ( 'lyaii mint akármelyik művelés alatt alio 
kőbánya. Bennimkel, az iljuságot azonban a hegv 
legeslegteieje erue-keil legjobba!!, a mely körül
belül :;ihi meter niagas-agig emelkedett. A vakak 
ko/obb .-zeileniuek rögtön készek voltunk a meg- 

i mászására. Nem mondom, hogy valami kényelmes 
; mulatság lett volna a durva, meredek, sok heheii 

s'kus sziklalapokun telteié ku.-zni. Bi'.onv nem 
j egy helyen a négy kez.labmas/.as tudományához 
| kellett fordulnunk, a melyet pedig pendclves if- 
| jusagtink óta meglehetősen volt mar alkalmunk 
i el is felejteni. De hat Kirunaban járni s a vashe- 
j gyet meg nem mászni, olyan szegy enloltnak tar
; toltuk volna a magyar hírnévre, a mit semmiféle 
: bagoly-szappannal lemosni nem lehet. Szegény 

merni>k leirataink he\adottak, hog\- r»k ni ír esz 
tendo óta nem járták meg azt az utat mert 
hát kisebb gondjuk is nagyobb, minthogy ilyen

1 nyakiöru vállalatra szánjak a fejűket. De a mi 
kedvünkéit, meg mivel társaságunk egyik ilju 
holgytagja is resztvett a ritka szórakozásban, ők 
s e  maradlak el tőlünk. Ott fönn aztán a svéd 
Z.I.-./.IÓ tövében elénekeltük a magyar hvmnust, 

! a í v i.-s u  h-nótat, kigyönyörködtük magunkat a 
1 s/cp kilátásban, Svédország legnagyobb hegyének 

a Kőnigsgcbirge i2218 mtr.) magas ormának 
-/emléletehen s hosszas csúszkálás s egy pár 
eipótalp árán leevickéltünk a hegytetőről.

1 Lenn egy kis meglepetés ért. Kirunában 
több helyen is láttuk es nem tudtuk elképzelni,

, iiogy miért viselnek az emberek, férfiak és nők 
i vegyest, tálvolt (schleieit.) Az igaz, hogy ez a 
I fátyol közönséges szúnyogháló volt, a melyet 
i úgy húzlak a lejükre, mint a zsákot, hogy a 

nyakukat is ettakarja. Mikor aztán leértünk, keser
vesen lap-aszlaluik, hogy Kirínia környékén talál
hatok a lohold legcsipósebh apró legyei és szú
nyogjai. < (I vánok mint a moszkitók Olaszországban. 
Ha megcsi|-ik azembert, két napig tapogatja a fel
dagadt nyomukat, akár a pólósét, mely tudva
levőleg magyar vendéglők megszokott háziállata.

l'tközben barátságos beszélgetésbe elegyed
tünk egy derék svéd mérnökkel. Persze szőnyegre 
került a svéd norvég, illetőleg a magyar-osztrák 
unió meggubalyodása. Nullát annyi bizonyos, 
hogy azon a bizonyos szőnyegen ő a norvégokat,’ 
mi pedig az osztrákokat úgy kiporoltuk, a meny
nyire emberi erőnktől, illetőleg a német tudomá
nyunktól teiett. A külömbség legfeljebb annvi 
lehetet', hogy mi nem egészen adtunk neki igazat, 
ő azonban mindent készségesen elhitt, a hugya a

, svarcgelb sógort letárgyaltuk.

| A szállásunkra ejtéllájban értünk. Nappali
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voltak az összes polgári hatóságuk, a tisztikar, 
továbbá a fogyom., fűreál, kerc-.k. akadémia és 
a Ferenc József nónevelde növendékei.

—  Köszönetnyilvánítás. A heiybeli keresztény 
munkásegyesületnek Posits Mihály kanonok’, egye
sületi elnök 00 kormát, M lyer Károly .-p ;tka- 
nonok az egyesület zászlóalapjára szintén 50 ko
ronát adományoztak. Fogadják a nagylelkű ado
mányozók e helyen is az egyesület hálás köszö
netét. Az egyesület már régóta érzi az összetar
tás eme jelvényének hiányát, s hisszük, hogy 
rövid idő alatt mások is követik a kezdeménye
zők nemes példáját.

—  A kaszárnya tolvaja. Csázy Elemér és 
Péchy Zoltán UO-ik gyalogezredbeli hadnagyokat 
az a kellemetlen meglepetés érte a napokban, 
hogy távoliéi ükben a budai úti kaszárnyában levő 
lakásukat feltörték és kifosztották. A lettes Bruszt 
Sándor közlegény, polgári életben lakatos. Bruszt 
alkules segélyével hatolt a lakásba, ahol minden 
értékeset összecsomagol:. Elvitte a főhadnagy 
összes fehérruháját, melyeket közeli házassága 
esetére szerzett s nem hagyo’t egyebet halra egy 
pár viseltes cipőnél. A tolvaj, Csázy főhadnagy 
polgári ruhájába öltözve távozott a kaszám} óból.

- Feltört persely, C.onnsz, elvetemült lé
lekre valló cselekedetet követett cl valamelyik 
sötétl lkü ember tegnap délben a szentíerencick 
helybeli templomában. P. Kudelka l lellérl délután 
fel akarta' nyitni Szent Antal perselyéi, midőn 
megdöbbenve vette észre, hogy a persely kör
nyékén a fal megvan sértve s a persely el van 
mozdítva helyéből. Rögtön látta, hogy idegen kéz 
járt a szegények szentjének perselye körül. Sej
telmét beigazolta a szomorú tapasztalat, melyet 
a kiürített persely bizonyított. A templom --
tudvalevőleg -  egész nap nyitva leven, valaki 
a déli órákban, a mikor az ájtaloskudók legrit
kábban fordulnak meg a templomban leleszi 
tette a perselyt s tartalmát elidegeniteUe, aztán 
visszatette előbbi helyére. Valószínű, hogy a 
rosszlelkü ember, nem sokat vitt el, mert a ház
főnök szombaton délután Kisasszony napja után, 
vette ki utoljára az. összegyűlt pénzt s azóta nem 
sok, legfeljebb 15 L'o korona gyűlheted össze. 
A mint tudvalevő, a Szent Ferenciek a perse
lyekben ö .szegyült pénzt templomuk restaurálására 
gyűjtögették. [Őzen a lassan összegyűlt összegen 
alakítottál; át a templom minden oltárát, legutóbb 
őt >i )•; i kor. költséggé' a főoltárt s most a regi 
elromlott orgona helyett szeretnének egy újat

világosság vett bennünket körül. Másnap vasárnap 
lévén, a boron álkozast feltétlenül szükségesnek 
találtuk. S nem is volt mindennapi mulatság, 
mikor éjfél után egy órakor a fügönyök mögött 
nem lámpafény, hanem az éjféli nap tiszteletteljes 
fénye mellett gyakoroltuk az ábrázatunkon a 
borhélyművészet minden képzelhető linomságát.

Julius K> án vasárnap, Karmekhegyi Boldog
asszony ünnepén búcsút vettünk hirunától. Vélet
lenül emléket is vittem magammal. Nem szunyog- 
esipést, hanem egy iramszarvas szarvat. Az. állo
máson egy csenevcsz lapp árulgatta s nekem 
roppantul megtetszett a kaecr tizcnegyágu szar
vacska, nem lévén magasabb három szelesebb 
két arasztnal. Ezt cipeltem magammal három 
héten keresztül, természetesen mindenütt méltó 
feltűnést keltve vele. Szegény lapp egy potom 
koronáért vesztegette.

Kirunátó! északin-ugott leié a norvég határ 
irányába vettük utunkat. A vidék mindinkább 
zordanabb lett. A fák jóformán teljesül elmarad
tak s csenevcsz bokrok, meg a \ édeiebb helyeken 
gyökeret vert virágok mutatóik, hogy a termeszei 
tem szánta teljesen pihenésre magát. A kopár 
iziklák fehérsége szinte égette a szemünket. Itt
ál a hegyszakndékokból elövillngot a vakító fehér 
é», hirdetve a tél hatalmát, melyet a napsugár 
lig képes valaha legyőzni.

Délelőtt 10 óra 55 perekor pedig a kiks 
ránsent a svéd határt, hogy onnan mar norvég 
ildön folytassuk utunkat tovább.

Bilkei Ferenc.

fölállítani. A sötét lelkű tolvaj isten dicsőségét 
rabuita meg, azt hisszük, nem kételkedik benne 
senki, hogy az ilyen pénzen nincsen Éten áldása.

— Betörések. Tegnap ejjtíl betörők jártak 
a Széchenyi utca es a Budai ut több házában.
A betörők Molnár Béla ügyvéd házában jártak 

i ei .‘szőr. A kert feU.il hatollak az. udvari) i és a 
nyitott verandán át az ebédlő.te. Majd több szo
bán áthatolva Molnárék hálószobája melletti kis 
szalonban a szekrényeket kezdtek "feszegetni. A 
zajra felébredtek a házbeliek, mire a betörők el
menekültek. Innen a kertek alatt a budai ut és 

1 Vörösmarty-ter sarkán levő Zollner-feie házba mén 
tok, ahol Laulhauer fűszerüzletet próbálták feltörni, 
majd Jadermk Andor mészárosuzleiébe hatoltak be.
A betörők mindenütt pénzt kerestek, mert semmi 
egyebet nem vittek el. Innen a Xsigrai féle házba 
mentek, ahol a kunyhaajtót lőnek fel, de itt a 
cseléd ébredt fel, mire azután a betörök elmene
kültek. A rendőrség keresi őket. j

-  A dühös ánglius. Nagy nepcsődületet 
idézett elő a napokban a városháztérén egy ide
gén kinézésű alak feltűnő viselkedésével. A ba

j rátok temploma mellett állva merően nézett a tér 
j északnyugati oldalait fekvő ormótlan nagy házra 
j s dühösen hadonászva botjavai, hangosan kiabált 
| a maga idegen nyelvén. Tálán káromkodott is,
I Csakhamar nagy neptümeg vette komi a mérges 
j atyafit, de senki sem mert méltó haragjának tü- 
| zere olajat (inteni azzal, hogy megszólítsa. Végre 
I lapunknak cgv Amerikát megjárt hantija, ki az 
j Atlanti óceán toronymagasságu hullámain ísmer- 
! kedetl meg az angol nyelv éleménél, felismerte 
I nyelveiül a haragos idegent s beszédbe eresz

kedett vele. Megtudta, bog}' Albion havai all 
szemben, ki a múlt heti budapesti burtönügyi 
kongresszusról rándult le városunkba a börtönü
ket tanulmányozni Méltatlansaga akkor tort ki, 

! mikor a városháziéri ormótlan hazat megpil- 
j lantolta. Börtönnek nézte a boldogtalan, s na- 
j gyón megbutránkozoU azon, hogy a XX.
I szazadban a civilizált Európa közepeit ily en bor
I töltőket építenek a ir.egtevedl polgárok részére, 
j Lapunk baratja lalva a tévedést, magara vállalta 
1 a kalauz szerepet s felvezette uj ismerősét a va- 
I sárién e s büszkén mutatta meg neki Jusztieia 
I istenasszonynak a tiszteit rab urak tiszteletére 
j emelt fényes palotáját, közben meses dolgokat 
I beszelve el az állandóan bennlakók úri kenyel- 
I merői. A magyarázat szemmel láthatókig meg
, nyugtatta a raliok derek barátját. Csak egy két

ség nyomta meg josagos szivet, melynek luuna- 
. rosan kifejezést is adott, midőn így szolt veze

tőjéhez :
..De mondja kérem, igazán nem borLon az 

a nagyiláz, amelynek látásán annyira felindultam ?
„Nem h a t/ hangzott a válasz.
„Hát mi?"
„Az, kérem, Székesfehérvár első elemi is

kolája, hova a varos szemefényei járnák tanulni 
és művelődni."

„Vagy úgy? Az már m is!"
Hogy mit gondolt magában a civilizáció 

lelkes bajnoka, arról nem szol a krónika.

-  Az U. t i .  „zsidóujság", a helyben tetemes j 
| kormány-szubvencióval megjelenő „Székesfehér- i 
| vár és Vidéké" a vasárnapi népgyülés impozáns 

hatása alatt teljesen elvesztőbe (bocsánat a para
doxonért) az —  eszét. Tudjuk, hogy ha egy hű ; 
séges házőrző véletlenül templomba téved, nagyon ! 
ideges lesz az orgona hangjának hallatára es a 
maga módja szerint ad kifejezést fájó érzelmei- j 
nek. Ki vehetné ugyanezt rósz néven az ügyvivő j 

j kormány fehérvári házőrzőjétől. Mit tehetne a j 
I keresztény szocialisták s a koalíció együttes gyű- 1 
| lésének fenséges harmóniájával szemben, mint

hogy ö is „hangot ad" a maga módja szerint, 
i'ersze ez a hang a jelen esetben is a szokott
nál artikulálatlanabb. Szidja a néppártot és a ke
resztény szocializmust, mint a bokrot, közben rá 
vicsorítja fogait a függetlenségi pártra, védelmébe 
veszi. már megint csak a maga szerény tehet
ségeihez mérten a hazátlan bitangokat, a fél
revezetett keresztény munkásnép fillérein (d e l i 
dében fürdőző Weitner és egyéb Jakabokat, az 
őket megvásároló haldokló kormányt (hja ! az ab
rak) is tarisznya!) és befejezésül megutalja, izlés- 

I uáem'il gúnyolja a vasárnap, nagy előrelátással 
es tapintattal működött rendőrséget s szinte érez- 

| zük mennyire fáj kebelének, hogy az a 150 sip

pal felfegyverzett cokilusta fel nem früstökölhette 
a városnak a gyűlésen megjelent 5000 hazafias 
keresztény polgárát.

.Maga a tudósítás, még inkább a hozzá 
fűzött réti xiók szinte hemzsegnek a szándékos 
ferdítésektől. Az u. n. „zsidóujság" szerint akkor 
lett volna a vasárnapi népgyülésen megóva a 
szólásszabadság, ha az itt-ott lézengő vörösek, 
éretlen handabandáinak szabad folyást engedett 
volna a rendőrség s az alatt a népgy ülést tartó 
polgárság ezrei, a gyűlés szónokai szájkosarat 
kaptak volna, hogy ne beszélhessenek.

Az u. n. zsidóujság hülye hazugsága az 
hogy a népgyülésen résztvett néhány tiszta füg
getlenségi vezéríértiu — Zborav beszéde miatt —  
ott akarta hagyni rögtön a népgyülést, de a 
rendőrség megakadályozta őket." A rendőrség 
tényleg úgy intézkedett, hogy a kávéháznak ter- 
raszra nyíló ajtaja be legyen zárva, hogy a 
kávéházon al ne jöhessen mindenki a szónokok 
hátami ige, mint a N-iki nagy koalíciós gyűlés 
alkalmával, mikor a kávéházon át a terraszra 
tódulok miatt ott mozogni nem lehetett. Ha valaki 
azonban ki akart menni, szívesen kiengedték. 
Nem „a koalíciónak kell a górügtüz", iianern az 
ii. n. zsidóujságnak kellene egy kis ész, bár nem 
hisszük, hogy e kívánságunk valaha valóra válik.

Még hülyébb hazugság az, lmgy Farkusházy 
1-iseher Zsigmond a „népgyülés hangulata és uz 
o callaMidi körülményei közti nagy elleniét miatt 
tartotta tanácsosabbnak visszalépni a szónoklas- 
rul." A gyűlésén nem bántották senkinek vallási 
meggyőződését. .\z élesdi képvi telő látta, hogy 
a gyűlés nagyon hosszúra nyűinek ha még ű is 
lellepne s ezert lemondott a szólás jogáról; épen 
ezen okból nem beszélt Koller Tivadar sem, a 
másik függetlenségi képviselő. A bankett folyamán 
Farkashazy elmondta, amit mondani akart. Legé
lesebb szavakkal iteltc el a Kristúfly-Bokányi 
eegeti lehat a velük szolidáris u. n. zsidónjságol 
is es kifejezte rokonszenvét a hazafias munkások 
iránt s oromét a gyűlés nagyszerű sikere felett.

Aztán mit beszél az u. n. „zsidó újság" az 
„előre hirdetett fogadtatásról?" Ki hirdette? A 
rendezőség elhatározta, hogy nem rendez fogad
tatást. A keresztény munkások is saját jósz.án- 
tukbo), függetlenül a rendezőség megállapodásá
tól, mentek 1c a vasúthoz, hogy szónokukat fo
gadjak. Az u. n. „Zsidóujság" továbbá nem csak 
vak, hanem süket is voii, mikor nem hallotta, 
hogy bizony a zenészek nagyon is szépén ját
szónak a Hymnust, csak előbb elkezdték, mint 
az óriási közönség belekapott volna az énekbe.

A mit a „néppárti sz.ifiről", „reakcionarius 
elvek hangoztatásáról" hebeg a gyűlés lönséges 
sikerétől megijedt u. n. „zsidóujság", arra azt 
jegyezzük meg, hogy a függetlenségi programún 
nem egyenlő a kereszténység támadásával, de a 
zsidóliberalizmus tényleg a kereszténység taga
dása. A gyűlésen tényleg nem hirdettek zsidó
liberális elveket, liánéin hirdettek hazaszeretetet, 
ősi alkotmányunkhoz való hűséget s tiltakoztak 
a liberális párt gonoszsága ellen.

Csak arra vagyunk kiváncsiak, hogy a ha
zafias ellentállás jogos alapján álló vármegye 
jegyzői, a város és megye hazát, vallást szerető, 
Isten imádó polgárai mikor dobják ki házukból 
azt a hazátlan szocializmust dédelgető, Jakabot 
favorizáló rongy papirost.

—  Tűz a Sárcsa-utcában. Ma délután tűz 
volt a Sárcsa-utea 1(3. és 17. szám alatt, Kuglies 
Mihály és Alföldi János földművesek házánál. 
Mindkét helyen egy-egy kazal égett le. A kivo
nult tűzoltók a tüzet tüvidesen lokalizálták.

Kereskedelmi iskolában érettségit tett 
ifjú jegyző gyakornoknak ajánlkozik.

Cim a kiadóhivatalban.
— Véres éjszaka. Vértől ázott ma reggelre 

a Kön vök-utcai ürömtanyának környéke. Till Fe
renc 17 éves fodrásszegéd hasba lőtte Schmied 
Ferenc mészárussegédet, azután maga ellen for
dította a fegyvert és öngyilkossá lett. Till Ferenc 
szerelmes volt a Wirth-féle ház egyik leányába 
és szmte beteges nyugtalanság vett rajta erőt, 
ha valaki csak beszélni is mert a leánynyal. Egv 
héttel ezelőtt Till Antal József mószárossegédre 
is rálött az utcán, mert ez vett magának bá
torságot, hogy Till jelenlétében társalogni mert 
az örömleánynyal. A fodrászsegéd, aki az utóbbi
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időben éjjeleit állandóan a házban töltötte, teg
nap éjjel is megjelent ott, de midőn megtudja, 
hoay 'hölgye Schmicd Ferenc meszarosscgcddc 
van távol, az utcára ment cs lesbe all'. Epei 
két óra volt, amikor Schmicd távozott n helyi
ségből. Alig hogv az utcára lépett Tillt találta 
ma^a előtt, aki revolvert rántva négy ízben 
egymásután Schmiedre lőtt. A lövések egv .ke 
talált és Schmied Ferenc megtántorodva a Iái
nak esett, amit látva a merénylő, elmenekült. 
Schmied bár sebe erősen vérzett egy tarsa 
segítségével a városházára vánszoigolt es sulyok 
János napos rendőrbiztosnak bejelentette az ese
tet. Sulyok a sebesültet kiszállíttatta a Szent-György 
közkórházba, ő maga pedig azonnal a helyszínére 
ment a nyomozás megejtése cs a merénylő ci
rógatása végett. Tili Ferencet azonban seholsem 
találták és csak reggel fél 4 órakor akadlak rá 
holttestére a Könyök-utcában, a hol a kocsiút 
közepén Szcnszenstein János 1(1. sz. alatti haza 
előtt feküdt a porban. Körülötte nagy vértocca 
volt és még kezében szorongatta a revolver h a 
melvlyel a merényletet elkö\'elte és a maga éle
tét is" kioltotta. Till Ferenc zsebében egv levelet 
találtak, a mely szülei nevére van címezve. Ebben 
a levélben azt Írja, hogy ne haragudjanak rá. de 
meghal, mert érzi, hogy máskép testvérgv ilkos-m 
kellene lennie. Ez a levél a szerencsédén gverek- 
ember családi bajai miatt Íródott, mert Ememsei 
előtt többszőr azt említette, Itogv testvérei va
gyonikig megrövidítették. így tehat 1 tll mar ré
gebben készült a halálra. Az öngvilko-, hulláját 
beszállították a volt városi kórház halottashuzah.i. 
Gyakran irtunk mar c lap hasábjain arról, Imgy 
mennyire üdvös dolog volna, az ( )sz-utcaban egy 
éjjeli állandó őrjáratot létesítem, mert ezáltal ele 
jét lehetne venni az üsz-utcában meg megújuló 
cs napirenden levő vérengzéseknek.

Lakásfosztogatrs. Ma délelőtt ezideig 
ismeretlen tettes behatolt az ( tsztrák Magyar 
Bank épületébe és ott a cselédek szobájába 
osonva, két aranygyűrűt és rulianemüekeí lopott.
A rendőrség mar nyomon van.

— Titokzatos sebesült. Tegnapelőtt este 
egy magát Pintér Istvánnak nevező egyén vétette 
fel magát a Szent-György közkórházba egy, az 
oldalán tátongó lövési sebbel. Pintér az orvosok 
kérdéseié, hogy hol sebesült meg, nem akart 
felvilágosítást adni, miért is tekintettel scbcsülé 
sének sulvos voltára rmomban értesítettek a kit. 
törvényszéket. Sárkány Eerenc vizsgálóbíró nv óm
ban megjelent a kórházban, ahol Pintér sebesü
lésére vonatkozólag a kővetkezőket adta elő: 
Budapesten, ahol egy gyárban dolgozott, isineict- 
sége volt egy férjes asszonnyal, akit szombaton 
este felkeresett lakásán. Másnap reggel felébredve 
oldalán egy lövési sebet vett észre, a melynek 
eredetére azt hiszi, az. asszony ejtette rajta, mert 
félt, hogy elhagyja. Sebével a Szent-lstván köz
kórházba vetette fel magáit, de onnan másnap 
mint gyógyíthat elhocsájtották. Ekkor vonalra ült, 
hogy hazamegy szülőfalujába Bedcgre, de Sió
fokon oly rosszul lett, hogy kénytelen volt visz- 
szafordulni és a Szent-György közkórházban fel
vételre jelentkezni. A mindenesetre titokzatos eset 
ügyében megindult a nyomozás.

—  Erdöégés. Illőin község hatarában teg
napelőtt reggel kigyuladl a gazdaküzönség tulaj
donát képező erdő és egy meglehetős nagy te
rület leégett. A kár köriiihelü! L’onn korona. A 
tűz keletkezésének oka ismeretlen.

- - Névváltoztatás. Tonamáhr József móri 
illetőségű, budapesti lakos, valamint kiskorú gv ér
mékéi vezetéknevüket belügyminiszteri engedem- 
Ível Tót-ra változtatták.

Kifogott hulla. 1 htnandonv község ha
tárában a napokban egy 40- 45 év körüli férli 
hulláját fogták ki a Dunából. A hullán külcroszak 
nyomai nem láthatók és igy valószínű, hogy az 
ilietö öngyilkosság folytán lelte halálát a Duna 
hullámaiban. Az illető kilétét, kinek külseje mun
kásra vall, nem sikerült megállapítani.

- A játék vége. Borzalmas halállal halt 
rneg Keresztes István sáregresi földmi vés !> éves 
hasonnevű fiacskája. Pajtásaival atyja udvarán 
egy kazal tetejéről ereszkedtek te. Keresztes Pista 
is követte társai példáját és a kazal egv másik 
részén, ahol egy vonyogó volt a kazalba i'lesztve, ; 
csúszott lefelé. A gyermek nem vette észre a j 
vonyogót, amely azután ereszkedése közben ágyé- j

| kába hatolt és a szerencsétlen fiút va ósággá 
1 fclnyársalta. A vaseszköz hegye jobb vállán jött 
í |;i. Keresztes Pista két óráig kínlódott, míg vegte 
í megváltotta borzasztó szenvedésétől a halai.  ̂
j ‘ —  Tűz a Belmejorban. Polgárdihoz tartozó
í Peimajorpusztán, a mely Reich Alfréd bérleté, .
! hó 10-én e g y  hatalmas szalmakazal lett a lángok 
; martalékává. A kár körülbelül 1300 korona. A tűz 
í valószínűleg gyújtogatásból keletkezett.  ̂ ^

Érettségit végzett kath. ifjú jegyző 
gyakornoki állást óhajt azonnal elfoglalni. 
Cim a kiadóhivatalban.

A Közgazdasági Bank és 1 a karé k- 
pénztár részvénytársaság szeptember 1-tni 
kezűre délután is tart hivatalos óráikat es 
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hideg uszodája folyó évi augusztus 12-én délután 
13 órakor
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Óriási tűzvész fóartonvásáron.
A peizseln, .‘ín- -l"" körül lebegő forróság ál

landó rettegésben tartja országunkat. Ma innen, hol
nap nnnaii halljuk a vészhirt, a lakosokat földönfu
tóvá tevő tuz\ es/cdci’mek riasztó jnjszavát. Kedden 
d u. Marti mvasar, megyénk cg\ ik legtekintélyesebb 
községének jelentős része lett a szörnyű elem 
mai taickáva. I). u. 1 inakor veszkiaitasok verték 
lei a l ókén n ta.l-.álkcdó 1; kosokat. A község 
főutcáján, a lakatekpénz.táron alul a községi biró 
lakásának szét iisket tje táján sűrít füstgomuly 
emelkedett az ég felé. Hogy tulajdonképen Imi 
keletkezeit a tűz, még ma sent tudják megállapí
tani. A fér ti nép nagy része kénytelen volt lurs- 
pontut szolgáltatni a katonaság számára. Az asz- 
szonynk s a házak többi lakói pedig nagyrészt a 
Misáiban voltak amelyet szintén kedden tar
tottak. Másnak h:an_\ahan a község plébánosa fél- 
rcverte a harangokat s a lakosok csak ezután ro
hantak a veszedelem színhelyére. Akkuira mar há
rom ház egesz kornyéke egeit irtózatos füstgomoly 

ozott. i 'riasiva tette a veszedelmet az akörülim ny, 
hogy a lakhehek minden része sűrűn be van 
epitve, vagv kazlak és asztaguk számára volt le
foglalva. A szei uskertekhól a láng rettenetes 
gyorsasággal terjedt a hazakra, majd az. erős 

í szel áltál élesztve a többi hazakba kapaszkodott.
: Sok veszedelmet okozlak az égő szárnyasok, 
i tyúkok es galambok, a melyek ego tolláikkal a 
; szomszéd házakra is átrepültek. Néhány szegény 
j galamb felgyújtotta a szemben épült házsor épü- 
' letett, a hol három ház szinten a tűz martalékává 
i lelt. .Vem teleit bele egy ura s huszonegy ház5 

i>0 Ko részben lakott melléképület lubogutt a 
pokoli lángtengerben. ( Utasról alig lehetett szó. 
Nem volt n ki vizet szállítson s a tűzoltók 
munkáját végez :e. A nép kétségbeesve tördelte 
kezeit s tehetetlenül nézte, mint robban össze

I egyik épület a másik után, eltemetve egy egész 
| élet összes keserves keresményét. A házak egy 
■ része bádoggal volt ugyan födve, de ez sem 

szolgált oltalmul az irtózatos veszedelem útjában. 
Elégett több százra menő baromfi, 50— 60 darab 

: sertés, sok birka, tinók, a gazdák összes gabona 
I készlete, takarmány, szalma bútorok stb. A mit 
| menteni tudtak, Holeksy Ágoston plébános házá- 
; hoz hordták, hozzá vitték a lakosok összes pénz- 

züket, a mit a .veszedelem utjából kimenteni ké
pesek voltak. A község intelligenciája, köztük a 
minden áldozatra kész nemeslelkü plébános min
den lehetőt elkövettek, hogy a nagy fejetlenség
ben valamit menteni tudjanak. Így sikerült a íü- 

i zet lokolizálni. Az utca egyik felén süni fák és 
néhány cserépzsindelycs ház állította meg a ve

, szedelmet, a másik oldalon pedig egy emeletes 
! magtár, a melynek ablakain és tetőzetén keresz- 
j tül férkőztek az oltáshoz. A környék összes tüz- 
I oltóit távirat utján értesítették a szörnyű veszc- 
| delemről. Csakhamar ott is termettek Baracská- 
j túl, 'hordásról, Gyúróról, Nagytétényből, Buda
! fokról, Érdről, összesen lő tűzoltó testület s 
; mindent elkövettek a veszedelem meggátlásárn.
: A budapesti tűzoltók szintén táviratban jelezték, 

hogy készek a tűzvész színhelyére jönni, ha a 
községben elegendő viz van az ő gőzszivattyuik 
táplálására. Mivel azonban Martonvásár erre 
képtelen volna, tehát nem jöttek. A Buda- 

1 pestre távozott fuvarosokat szintén távira
tilag hitták haza, a kik 10 óra tájban haza 
érkezvén, megkönnyítették a nehéz munkát, a 
mit egyébiránt az a körülmény is elősegített, hogy 
az addig dühöngő szélvész elállóit. FJjfél tájban 
jóformán elnyomták már a tüzet, de az égő 
zsarátnokokat, a tűz lappangó fészkeit még ma 
is öntözik. A zsarátnokuk közt temérdek megsült 
baromfit, sertést, megégett gabonát találtak. Be
égtek még a pincék is, a melyekbe sokan minde
nüket lein adták.

A kár le "  L’ii() ezer korona közt van, a 
melynek egy része azonban biztosítás utján meg
lel ül. Csupán két ház nem volt biztosítva. A 
kárvallottak nagy része módos, tehetős, gazda 

Volt, a község legvagyonosabb lakói közé - 
tartoztak.

j A tűz oka mindeddig ismeretlen s a meg-
i indítóit csendőri vizsgálat lesz hivatva, hogy a 

részletekét felderítse. Beszélnek ugyan a katonák 
esetleges buszújáról, a melyet azonban mi még 

i az adott súlyos, (körülmények közi is kizártnak 
1 tartunk. A martonvásári üzlettulajdonosok egy 
| része ugyanis — a mint bennünket értesítenek - 
j hitvány bandává szövetkezett az ott állomásozó 
\ szegény katonaság kifosztására. Tudván azt, hogy 
| az ebes, kifáradt, agyongyötört katona az utolsó 

fillérét is kész kiadni, hogy egy darab kenyeret, 
vagy egy korty italt kapjon. A martonvásári ké
telkedők ezt a körülményt akarták a maguk ja
vára kihasználni s hallatlan árakat követeltek a 

1 .szegen)' katonáktól. A hús kilója 3 korona volt, 
a kenyeret kilónkint 60 fillérért árulták. Az egyik 
pék hír szerint Bno kenyeret sütött ki kedd reg
gelre s mire a nap felvirradt, minden túladott 60 
fillérjével. Sokan úgy gondolkoznak, hogy ennek 
a nemtelen eljárásnak nemtelen megboszulása 
lelt volna a keddi tűzvész. Mi nem akarjuk 
hinni sem az előzményt, sem a következményt, 
azért csak l'entartással adjuk le sorainkat.

Megemlitendőnek tartjuk azonban, hogy 
Holeksy Ágoston plébános a tűzvész elmúltával 
az összes tűzoltókat a maga költségén, saját 
házánál megvendégelte, ezzel is mutatván, hogy 
testtel lélekkel népéért és annak javáért él.

Nyomatott bz Egyházmegyei Könyvnyomdában, SzékcSf»hérvérott.
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